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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?
1. Wherewas Rav Saadyah born?
2.  When did Rav Saadyah become Gaon of Sura?
3. Who appointed him to that position?
4. Who were Rav Saadyah’s chief adversaries?

5.  What was the name of Rav Saadyah’s work on Jewish
philosophy?

This and much more will be addressed in the eleventh lecture of
this series: "A Life of Genius - Rav Saadyah Gaon, His Life and
Times'.

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions
in mind as you listen to the tape and read through the outline. Go
back to these questions once again at the end of the lecture and see
how well you answer them.

PLEASE NOTE: This outline and source book was designed as a
powerful tool to help you appreciate and understand the basis of
Jewish History. Although the lectures can be listened to without
the use of the outline, we advise you to read the outline to enhance
your comprehension. Use it aswell as a handy reference guide and
for quick review.



THE EPIC OF THE ETERNAL PEOPLE
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SeriesV Lecture #11
A LIFE OF GENIUS - RAV SAADYA GAON, HISLIFE AND TIMES
Presented by Rabbi Shmuel Irons
l. The Gaon Who Enlightened the Diaspora
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The Gaon (Rav Saadyah) who enlightened the eyes of the generations after him with his
precious works. Rabbainu Bechaya ibn Pakudah, Chovos Hal evovos
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[Rav Saadyah] whose works have enlightened the intelligence, sharpened the
understanding, guided the ssmple and quickened the indolent. 1bid.
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And [Rav Saadyah] endlessly composed many books on the Written and Oral Torah, in
grammar and genera knowledge. Most of hisworks arefit to rely upon.
Meiri, Introduction to Avos
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[Rav Saadyah Gaon] was the "Primary Speaker" in every area. Rabbi Avraham ibn
Ezra- Sefer Moznaim
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Had it not been for him, the Torah would have been forgotten from Israel. Ramah
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In the generation of Rav Saadyah Gaon there were people who entertained destructive
views. The Torah of Hashem was amost lost had it not been for Rav Saadyah who
revealed what had been hidden in the Torah and strengthened that which had become
weakened and made it known through his speeches, writings, and letters (lit. pen).
Rambam, The Letter to Yemen
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Rav Saadyah was the Gaon for the [entire] Diaspora. Ibn Ezra, Introduction to his
Commentary on the Torah

. Rav SaadyasEarly Life
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Rav Saadya Gaon was born in Tamuz 882 C.E. in Fayum, Egypt. [In 915 he went up to
the land of Israel and in the summer of 921 he left to Babylon. He was placed in the first
row amongst the Roshel Kallah in the Y eshiva of Pumbedeisa]. He was appointed to the
position of Gaon in Suraon Thursday, 22 lyar, 928. He died on Sunday evening, 26 lyar
942. TekufasHaGaonim, S. Asaf, based on a fragment of a letter sent by the
children of Rav Saadya to R. Chisdai ibn Shafrut which wasfound in the Cairo
Geniza
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We received this book (Sefer Y etzira) through Abudini and David HaCheresh of Fez who
brought it with them from the land of Israel together with a commentary which was
composed by Rav Saadya of Fayum of blessed memory. | [was able to] study it. . . . For
his (R. Saadyas) letters used to often come to our well known city, Karuen, to our elder,
Yitzchok ben Shlomo, of blessed memory, containing questions regarding general
knowledge. He was then still in Fayum before he went to Babylon. Rav Yitzchok would
show them to me. | was then twenty years old, but | was able to discern the errors that
[Rav Saadya] made [when he formulated his questions]. Rav Y itzchok was very happy
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with me because [| was able to discern them| at such ayoung age. When my eyes beheld
his commentary to thiswork, | was [able to] see the places where he was successful in
their explanation. Rav Yaakov ben Nissim of Karuen, quoted in the preface to the
Letter of Rav Sherira Gaon by Rav B. M. Levin [Other scholarsattribute thisquote
to R. Dunash ben Tamim a disciple of Rav Yitzchok's]
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According to the Moslem scholar Masoudi (d. 957), Rav Saadya Gaon was a disciple of
Abu Katir, a Jewish scholar who lived in Tiberias. Otzar Yisrael

1. Rav Saadyah, the Gaon of Sura

A. Rav Sheriras Version of the Events
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And after Mar Shalom Gaon (905-911) the situation deteriorated greatly in Masa
Machasia and there were [virtually] no scholars|eft there. After him they appointed Mar
Rav Y aakov bar Rav Natronai. He reigned for thirteen years. After him there was no one
who wasfit for the position. David the Exilarch appointed Rav Y om Tov Kahana bar
Mar Y aakov, even though he was aweaver. This was because there were few Rabbis at
the timein MasaMachasia. He reigned for ten (four) years. After hisreign, the Rabbis
were discussing amongst themselves about the possibility of closing Masa Machasiaand
bringing the remnant [of the Y eshiva] to Pumbedeisa. They eventually agreed to appoint
Rav Nasan Aluf, the brother of our father, the son of Rav Y ehudah Gaon, our
grandfather, to bear the title of Gaon of Sura, so [to insure that] the name [of Masa
Machasia] should not cease. Before [the plan] cameto fruition, however, hedied.  The
Letter of Rav Sherira Gaon 116-117
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David, the Exilarch, brought Rabbainu Saadyah bar Y osef [to Sura]. He was not
descended from the Rabbis of the Mesivta, but rather he was from Egypt. He was known
as "Fayumi". He was appointed in lyar of 928 and he gathered together those who had
remained from the Rabbis of Machasia and from students who had been connected to the
Rabbis of Pumbedeisa and he presided over the Mesivta of Masa Machasia for two years.
[It was then that] David, the Exilarch, quarreled with them and with Rabbainu Saadyah.
Rav Saadyah [subsequently] called upon the Exilarch David's brother, Y oshiah, to
become Resh Galusa (Exilarch). He was not successful and Y oshiah was exiled to
Khurasan (Eastern Iran or Afghanistan). David, the Exilarch called upon Rav Y osef
b. Rav Y aakov, who was known as "Ben Satia', to become Gaon of Masa Machasia. He
was quite young and considered a minor student in comparison to Rav Saadyah. Mar
Rav Saadyah Gaon hid for many years because of the fear of the [repercussions of his]
argument with David, the Exilarch. [During thisinterim,] Rav Y osef was conducting
himself as the Gaon of Masa Machasia. Rav Saadyah and David, the Exilarch, finally
made peace, [but] Rav Y osef still retained his position. The total number of years that
Rav Saadyah reigned was fourteen. Rav Saadyah died in the lifetime of our father, the
Gaon [of Pumbedeisa] in the year 942, after the passing of David, the Exilarch. The
Letter of Rav Sherira Gaon 117-118
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Subsequently, Rav Y osef was solely [in charge of] Masa Machasia. The situation
completely deteriorated. He was not even able to maintain discourse with Rav Aharon
Gaon [of Pumbedeisa]. He [consequently] forsook Masa Machasia and Babylon entirely
and moved to the area of Basrawhere he died. After him there was no longer aMesivta
in MasaMachasia. The Letter of Rav Sherira Gaon 118

B. Raavad's Version of the Events
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After [the passing of Rav Y aakov Gaon of Sura], Masa Machasia didn't have a scholar
that was fit to be appointed to the position of Gaon. However, David, the Exilarch, took a
certain weaver, whose name was Rav Yom Tov and put him in office. Subsequently, he
sent to the land of Egypt and brought from there Rav Saadyah of Fayum. He was Rosh

Y eshivain Masa Machasia for two years. Afterwards there was a great controversy and
argument between him and David ben Zakai, the Exilarch. For these exilarchs were not
people of truth and would acquire their position of power from the kings (caliphs) just
like tax collectors. [The incident that sparked the controversy was the following:] David
ben Zakal adjudicated alegal case and issued the decision based on his own improper
opinion. He sent to Rav Saadyah to [officialy sign and] approve the decision, but he
didn't want [to sign]. He again sent the document to be signed. [Thistime it was] with
Zakai, hisson in order to force Rav Saadyah. He told him: If you don't approve the
document, | will hit you over the head with [my] shoe! The entire student body of the

Y eshivawas enraged and stood up together and beat up the son of the exilarch with their
shoes. He came back to his father shamed and embarrassed. His father asserted himself
[against R. Saadyah] aided by his governmental connections and [supported with] alarge
[influential] group of the community. Rav Saadyah asserted himself with the aid of
another [influential] group of the community and appointed Y oshia ben Zakai to the
position of exilarch instead of David, his brother. Subsequently, David asserted his
power, with the help of the government and removed his brother from office.  He [also]
desired to kill Rav Saadyah. Asa result, Rav Saadyah hid for a period of seven
years. In his place of hiding, he composed all hisworks.

Rav Saadyah was from the nobility of Y ehudah, a descendent of Shailah ben Y ehudah,
from the seed of Rav Chanina ben Dosa. David ben Zakai appointed Rav Y osef bar Rav
Yaakov bar Rav M ordechai to position of Rosh Y eshiva [of Masa Machasia). [See
Zichron LiRishonim, Harkavy 228: %3112 020w 721 0°1IR3 72 1IR3, Afterwards,
David, the Exilarch, and Rav Saadyah made peace. Even so, Rav Y osef was not removed
from office and Rav Saadyah did not return to the position of Gaon . Rav Y osef was
Gaon for fourteen years. David ben Zakai subsequently died and Rav Saadyah died after
him in the year 942 at the age of fifty from depression [lit. black bil€].
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[Rav Saadyah Gaon] composed many fine works and bestowed much benefit to the
Jewish people. He refuted the heretics and those that denied the Torah. One of them was
Hiwi Al Balchi who composed his own Torah. Rav Saadyah testified that he saw
elementary school teachers [teach his works] in books and tablets. This was the situation
until Rav Saadyah came and defeated them. The other details of Rav Saadyah's life and
the benefit that he bestowed upon the Jewish people are written in the " Sefer HaGalui”
and in the letter of Rav Dosa, his son, who wrote to Rav Chisdal, the prince, b. Rav
Yitzchok, may he rest with honor. After the death of Rav Saadyah, the Y eshiva of Masa
Machasia kept on declining until Rav Y osef fled to Basra where he died. Raavad -
Sefer HaK abalah

C. The Version of R. Nasan HaBavli
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Afterwards, after five years, the Rosh Yeshiva of Suradied.  Mar Hai bar Kiumi (?)
reigned after him. Hewasthe leader of hisgeneration at that time. He led the
Yeshiva of Surafor 20 years. Kohen Tzedek, the Rosh Y eshiva of Pumbedeisa was still
alive at that time. When the Rosh Y eshiva of Suradied, the Y eshiva remained alone
[without leadership]. The Exilarch [then began] deciding who should [now] lead the

Y eshiva. He was thinking about [two candidates]: Rav Saadyah of Fayum and Tzemach
ben Shahin, for he was from a prestigious family and a scholar. The Exilarch, however,
sent for Nisi Naharoani and offered him the position of Rosh Y eshiva. He [declined
saying] it would be improper for someone (Nis was blind) who is [the embodiment of
the] darkness of the world to become Rosh Y eshiva, the light of the world. He asked him,
"What do you see regarding this matter?' He replied, "Y ou should do whatever you
want." The Exilarch informed him about his ideas and that he had narrowed his decision
to either Rav Saadyah or Tzemach ben Shahin. Nisi told him that he should choose
Tzemach ben Shahin and not Rav Saadyah. Even though [Rav Saadyah] is agreat man
and an outstanding scholar, he fears no man on earth and shows deferential treatment to
no one. Thisis due to his enormous wisdom, his inspired mouth, his eloguent tongue, and
hisfear of sin. The Exilarch told him, "[It istoo late.] | have already decided on Rabbainu
Saadyah of Fayum.” Nisi told him, "Implement whatever you desire and | will be the first
to listen to hiswords and sit before him. | will be the first who will [officially] desire his
appointment." At that point in time, they brought Rav Saadyah before Kohen Tzedek and
the students of the Y eshiva of Pumbedeisa and they appointed him to be the Rosh

Y eshiva of Sura. A short time later aquarrel developed between the Exilarch and Rav
Saadyah and [as a result] the kingdom of Babylon split into two factions. All the wealthy
members of Babylon, thedisciplesof the Yeshivas, andthelocal prominent citizens
were together with Rav Saadyah to help him with the power of their wealth, their
influence with the king, his ministers and advisors. In Bavel (Baghdad) there was a
prominent person, Khalef b. Sarjado who helped the Exilarch. He was a man of wealth
and gave of hiswealth, [some] sixty thousand "zuz", in order to remove Rav Saadyah
from office (lit. his place). He was not able to do so because the sonsof ~ Natira and all
the wedlthy citizens of Bavel were with Rav Saadyah. Khalef was jealous of Rav
Saadyah because Khalef was [very] eloquent and a great scholar and was able to answer
al the questions that were posed to him with [just] one or two logical principles. Rav
Saadyah, however, exceeded him tenfold and as aresult he was jealous of him.
Thefollowing is an account of the incident that triggered the quarrel: There were
courtyards which were owned by people who were under the domain of the Exilarch as
well as alarge amount of money which these people had inherited and now desired to
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divide. They [initially] argued about this matter and finally decided to donate atenth of
the estate to the Exilarch in order to resolve the issues and to bring to an end their
bickering. The ten percent portion that the Exilarch received was seven hundred gold
pieces. [ The Exilarch] wrote up documents for them [detailing hislegal decision], signed
them and commanded them to go to the Rosh Y eshivas to approve them. When the letters
reached Rav Saadyah, he studied them and saw in them items that he did not view as
being correct. Even so, he told them in a nice manner that they should first go to Kohen
Tzedek, the Rosh Y eshiva of Pumbedeisa, for his approva and then he would go and
approve it. He did this because he desired to bury this ugly matter for he saw in the
documents [objectionable] material but did not want to reveal its nature.

They did as he commanded them. They went to Kohen Tzedek, the Rosh Y eshiva of
Pumbedei sa, and he signed the documents. They returned to Rav Saadyah in order that he
sign and approve them. Rav Saadyah said to them, "Why do you want my signature? Y ou
[aready] have in your hand the signature of the Exilarch and the signature of Kohen
Tzedek, Rosh Y eshivah of Pumbedeisa. Y ou don't need my signature." They replied,
"Why don't you sign?' Hetold them, "I don't know." He refused to reveal to them [the
true reason of hisrefusal] until they repeatedly imposed an oath upon him (?) to tell them
what he had seen in their documents [that was objectionable]. He couldn't violate their
oath and hide the thing from them and informed them what he had seen in the documents
and why in his opinion they were faulty. They returned to the Exilarch and informed him.
The Exilarch sent Y ehudah, his son, to him, and told him, "Go and tell [Rav Saadyah] in
my name that he approve the documents.” Y ehudah, the son of the Exilarch, went and
told Rav Saadyah in the name of his father to sign the documents. He replied, "Go back
to your father and tell him, ‘It iswritten in the Torah: Y ou shall not recognize the
countenance of any man in judgement.™ He returned back to him a second time. (?) [His
father] said to him, "Tell him, 'Sign these documents and don't be afool!™ The young
man returned and spoke to [Rav Saadyah] with respect. He did not tell him over the
words of hisfather but spoke to him in amild manner and pleaded with him to sign the
documents so that a feud not develop between him and his father. He, [however,] refused.
He sent [his son] to him many times, but the son did not want to reveal to Rav Saadyah
al that hisfather had said to him. He tried to prevail upon him with great diplomacy that
he sign the documents so as to avoid the inevitable feud that would develop with his
father over this matter. Since his father had troubled him [to such a great extent] with
going back and forth, he became angered and lifted his hand against Rav Saadyah and
told him: If you don't sign the documents as my father has told you, | will hit you! As
soon as the words | eft the mouth of lad, Rav Saadyah's men dragged him out of the
entrance and closed the door in his face. When he came back to his father with tear filled
eyes, he asked him about the incident. He told him the whole story. Upon hearing this,
his father excommunicated Rav Saadyah and appointed Rav Y osef bar Y aakov to be
Rosh Yeshivaof Surain hisstead. When Rav Saadyah heard this, hein turn
excommunicated the Exilarch and sent for Hasan, the brother of David ben Zakai, also
known as Y oshiah, to be become Exilarch in place of David ben Zakai, hisbrother. He
wasin that position for three yearsbefore hisdeath.
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The quarrel became very intensified, lasting seven years. [ This state of affairs continued
until the following incident:] There was a court case between two parties. One party
chose Rav Saadyah to be hisjudge in the matter. The other chose the Exilarch. The
Exilarch sent someone to the litigant that had chosen Rav Saadyah. He went right up to
him, and proceeded to severely beat him up. Screaming, the man, beaten up with torn
clothing, went back and forth throughout the community, telling them what had occurred.
This matter was taken very seriously because their custom was that a man who wasin the
domain of the Exilarch was free from any legal proceedings initiated by the Roshei

Y eshivos. In turn, any person who was in the domain of the Roshei Y eshivos was free
from any legal proceedings intiated by the Exilarch. Nor could they have any complaints
against their colleague['s judgement] concerning someone outside of their domain. If
someone is a stranger in the land, coming from aforeign land, and does not belong to any
single domain, he has the right to choose the place [of litigation] that he so desires.
Because the victim was not in the domain of the Exilarch, the community became
enraged and they all gathered about Kshad ben Aaron , the father-in-law of Khalif ben
Sarjado, who was a great man in Bavel, one of the most prestigious people of his place,
and related to him how far the quarrel amongst Jews had gone and how terrible things
had become. They said to him, "Arise, because the matter rests upon you, and we will
join together with you. Perhaps we will be able to bring this feud to an end for this thing
isonly dependent on your son-in-law Khalif ben Sarjado.”

He then went to the outstanding people of the generation and made them meet in his
home. Amongst the assembled was the Exilarch. He spoke to them the following, "What
isit that you have done and how long are you going to continue on in this feud and not
protect yourself from the [inevitable] punishment. Fear your G-d and separate yourself
from strife! For you are aware of the great [negative] power of strife. And now seeto it
how to correct your ways with Rav Saadyah and make peace with him and forsake the
[feelings] contained in you heart against him." The Exilarch took his words seriously and
answered him that he would do as he advised and attempt to make peace. [Kshad ben
Aaron] then got up and went to Rav Saadyah and brought him and his entourage to his
home. He said to them the entire speech that he had spoken to the Exilarch. They also
answered him that they would attempt to make peace. [At thistime,] the Exilarch and his
entire entourage were in one house and Rav Saadyah and his entourage were in afacing
house, dl in the courtyard of Kshad, the man who was brokering this peace. The leaders
of the community split into two groups, one group went along side the Exilarch and the
other group went along side Rav Saadyah. These two groups now walked [towards each
other] from each side until [the Exilarch and Rav Saadyah] met and kissed and hugged
each other. This all occured on the Fast of Esther. When this matter was finally
completed, Kshad was happy that the matter was resolved through him. He imposed an
oath on them and on all those that stood there with them that they should stay there
overnight and should read the Megillah in his house. Neither the Exilarch nor Rav
Saadyah wanted. However, the Exilarch said, "Either Rav Saadyah will eat with me
[tonight] or | will eat with him." They threw lots between them and the lot fell upon the
Exilarch to eat with Rav Saadyah. And that is what he did. He went with him and ate
with him the Purim feast and stayed by him for two days. On the third day he left [Rav
Saadyah's home] joyous with a glad heart.
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When terms were worked out amongst them, Rav Y osef ben Y aakov, the man appointed
by the Exilarch to the position of Rosh Y eshivain the place of Rav Saadyah during their
feud, was now only a Rosh Yeshivain hishouse. Even so, the salary that he took while
being Rosh Y eshiva was not taken away from him. It was sent, however, to his house.
When the Exilarch died, they wished to appoint his son in his place. He only wasin
office for seven months before he died. [David ben Zakai's son| left a young son who was
only about twelve years old. Rav Saadyah brought him to his home and directed his
education until Rav Saadyah [himself] died. There was no one at the time who wasfit to
be Exilarch with the exception of someone who was from the sons of Heiman who wasin
Netzivin. Before they had a chance to appoint him, the following incident occured to
him: In the marketplace he got into afight with a non Jew who subsequently gave [falsg]
testimony against him that he had cursed their god. [Asaresult,] he was put to death.
After the death of Rav Saadyah, Rav Y osef ben Y aakov led the Y eshiva of Sura. After
the death of Kohen Tzedek, the Rosh Y eshiva of Pumbedeisa, Tzemach ben Kafnai led
the Yeshivafor thirteen months before hedied. After him Khalif ben Y osef, known as
Khalif ben Sarjado reigned after him.  The Account of Noson HaBavli
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Whenever you have transactions with the government, | beg of you to let us know about
them, so that we may command [the help] of the prominent members of the community in
Baghdad . . . namely the sonsof R. Natira and the sons of R. Aaron [b. R. Amram] . ..
then the government will grant your request according to G-d's help. A letter to the
community of Egypt written by Rav Saadyah Gaon
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David ben Zakai, Y ehudah, his son, Y echezkia, his son, David, his son, Y echezkiahu, his
son, the Exilarch. A fragment found in the Cairo Geniza, printed by Rabbi B. M.
Levin asan addendum to The Letter of Rav Sherira Gaon

IV. Rav Aaron (Khalif) ben Y osef (Sarjado)
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After Rav Kohen Tzedek, Rav Tzemach Gaon ben Rav Kafnai reigned for two and
half years. He died about Rosh HaShanah of the year 937. In Teves of 938 Rav
Chanina, our father, the son of Rav Yudah Gaon reigned for five and a half years.
Hedied in the year 943. After him Mar Rav Aaron bar Mar Y osef HaK ohen [reigned].
He was not from afamily of Rabbis but rather from afamily of merchants. Mar Rav
Mevaser Gaon, appointed him to the position of the major (first) row in the Mesivta. He
was not fit to take over the position of Gaon after our father, the Gaon. The position was
being reserved for Mar Rav Amram, Av Beis Din, the brother of our mother, the son of
Rav Mishui, Rosh Kallah. Rav Aaron, however, jumped at the opportunity [to take the
position]. He was very bold and [as aresult] Rav Amram, Av Beis Din, left him the
position. Sometime after that, Mar Rav Nechemiah, the son of Rav Kohen Tzedek, fought
against him for the position. This was after he had already sat before him [and had
already recognized Rav Aaron as Gaon]. Mar Rav Aaron was greater than he, and the
Rabbis did not leave him [for Rav Nechemia]. After Rav Aaron died, in the year 960,
some of the Rabbis went over to Rav Nechemia. The Letter of Rav Sherira Gaon p.
120-121
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He who deals honestly with the donations allotted to the scholars and doesn't take
anything for himself [isfit to be Gaon, and not Rav Saadyah]. A polemic attributed to
David ben Zakai and Rav Khalif ben Sarjado written against Rav Saadyah Gaon.
Zichron LaRishonim Volume 5 p. 233
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Khalif ben Sarjado, the evil, whose evil acts are well known and hislies, denials, and
falsehoods are evident to al. Not only has he expropriated the donations which were
designated for the scholars, but he has also consumed that which was designated for the
orphans and destitute . . . and they were not able to extricate [the monies] from his grasp.
And not only that, but heis corrupt in hislegal decisions and has taken bribes. A letter
found in the Cairo Geniza written by Rav Nechemia Gaon against Rav Aaron ben

Y osef (Khalif ben Sarjado) Gaon. Printed as an addendum to the L etter of Rav
Sherira Gaon by Rav B. M. Levin
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V. Rav Saadyah, the Biblical Commentator
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Rav Saadyah Gaon in the "Shrach”, [his Arabic trandation of Tanach], translated the
verse (Jeremiah 2:24) ... Rivash, Responsa 35
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The Gaon [Rav Saadyah] trandlated "Pishon" asthe Nile. ... Hetranslated "Chavila" as
he felt warranted, for he did not have atradition. He did so with the transl ations of
families, countries, animals, birds and stones. Perhaps he saw them in adream. He has
[clearly] erred in some of them as | will explain inits proper place. Therefore we cannot
rely on his dreams. Perhaps he did this for the honor of Hashem, for he trand ated the
Torah in the Arabic language and script so that they should not accuse us of ignorance of
the Mitzvos of the Torah. Ibn Ezra, Parshas Beraishis Chapter |1 Verse 11
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Because Rav Saadyah translated according to his own desires, for he had no tradition that
he could rely upon. [The proof being,] behold he has translated the word " Sapir” to be a
white [stone], and it is not but rather ared [stone]. |bn Ezra Parshas Tetzaveh Chapter
28Verse9
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Don't pay any attention to the words of [Rav Saadyah] Gaon who said that a personis
more esteemed than the angels. | have already explained in " Sefer HaY esod" that al his
proofsreally run contrary to histhesis. 1bn Ezra Beraishis Chapter | Versel
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Behold that we know already that the land of Edom is in between Haran and the land of
Israel. Thisisarebuttal to [Rav Saadyah] Gaon who said that Sinai, Seir, and Paran are
all closeto each other. Ibn Ezra Beraishis Chapter 32 Verse4
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... [Rav Saadyah] Gaon explained that the Jewish people had atradition that David and
his seed would be anointed from the anointing oil, and not other kings. . . Ibn Ezra
Shemos Chapter 30 Verse 33
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VI.  Rav Saadyah, the Poet
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Rav Saadyah Gaon was careful not to violate any of these four principlesin histwo
prayers. Hiswork isincomparable. They are in the language of Scripture following the
grammar of tongue without the use of riddles, parables or homiletics. . . . The
Commentary of R. Avraham Ibn Ezrato Koheles5:1
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VIl. Defender of the Faith
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In the generation of Rav Saadyah Gaon there were people who entertained destructive
views. The Torah of Hashem was amost lost had it not been for Rav Saadyah who
revealed what had been hidden in the Torah and strengthened that which had become
weakened and made it known through his speeches, writings, and letters (lit. pen).
Rambam, The Letter to Yemen
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And thisiswhat Hiwi Al Balchi stated in hiswork in which he wrote two hundred
criticisms: Why did the Holy One, blessed be He, forsake the pure angels and instead of
resting His Glory amongst them choose to rest His Glory amongst the children of man? |
replied to him as soon as | heard hiswords: And who told you that He does not place His
Light between the angels at a greater extent than that which He places His Light amongst
mankind? | replied to him in these words:

In addition how can you know what He did to the angel on high?

It is possible that He rested His Light between them athousand fold.

For He shined upon them commensurate to their power to serve Him in purity.
And how could you say that He detested them. Have you no fear from the Sages?

Rav Saadyah Gaon quoted in Otzar HaGaonim Berachosp. 17
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Rabbi Pinchas ben Y air expressed the same opinion [that Shavuos falls out on the day
after Shabbos in concert with the opinion of the Sadducees and Karaim] and Saadyah
saw this but did not acceptit.... TheKaraite Salman ben Yerucham
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Regarding that which you asked regarding all of the doubts associated with the Talmudic
institution of two days of Yom Tov, [and stated] “The heretics overpower uswith their
words. We wish from our master that he refute all of their criticism just as he broadened
through his wisdom [our knowledge] through his responsa regarding blowing the shofar
and thereby refuting their arguments. [The problemis] that ~ Rav Saadyah, of blessed
memory, stated in hiscommentary that there was no doubt originally. ...", it seems
to us that that which you quoted from the writings of Rabbeinu Saadyah, of blessed
memory, is simply a[weak] reed with which he pushed aside the heretic. However, the
truthisasfollows. ... Teshuvaof Rav Hai Gaon to Rabeinu Nissim of Kairuin in
Teshuvas Gaonim Lik 1
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Y ou should know that the Rosh Y eshiva (Rav Saadyah Gaon) stated in the book that he
composed for the purpose of explaining the events that occured to him in histime, Sefer
HaGalui, that the forefathers began to compose the Mishna after the end of forty years
from the building of the second Temple and completed it one hundred and fifty years
after its destruction, agrand total of five hundred and ten (thirty) years. Eleven
generations were involved in its composition: The generation of the Men of Great
Assembly . . . [until] the generation of Rabbi HaK odosh. In his opinion, the reason that
prompted them to compose it was the following: After prophecy came to an end, and they
saw themselves scattered, they were afraid that they would forget the tradition. They
therefore placed their trust on that which was written in a document. For that reason, they
gathered together the opinions that were still preserved in their memories and called it
"Mishna'. A quote from an early Karai, Zichron LaRishonim Volume 5, page 194
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Rav Saadyah Gaon composed a prestigious work which defended our tradition against
those that disagreed with our ancestors regarding kindling lamps (candles) in [honor] of
Shabbos. 1bn Ezra Shemos Chapter 35 Verse 3
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In every generation, Gaonim and scholars in Spain and Bavel and in the cities of
Andalusia, arose. Due to their expertise in the Arabic language, they were well prepared
to absorb on different levels the [sweet] smell of the [Greek] wisdom that was translated
into their language. Because of this, they began to filter and cleanse the many opinions
[of the Greeks] through the [wisdom of] their Torah. The greatest contribution [of the
wisdom of the Greeks was a heightened understanding] of the oneness of the Almighty
and His distance from physicality, based on the logical proofs taken from their works on
philosophy. The most famous of al of the earlier Spanish [or Babylonian] Gaonim and
scholars was the great Gaon Rabbainu Saadyah of Fayum, who enlightened the eyes of
the generations with his precious works. Of hisworks, there is a commentary to Sefer

Y etzira based on [Greek] science. Also he composed the work, Emunah V'Deos. Init, he
mentions the opinions [of the Greeks] by making note of them and presenting proofs of
much consequence and by interpreting the opinions and many expressions of the Torah in
away that would be most easily understood, [from a scientific outlook]. A letter
addressed to Rav Shlomo ben Aderes (Rashba) defending Greek learning and the
approach of Maimonideswritten by R. Yedayah ben Avraham HaPenini of Beziers,
guoted in Teshuvas HaRashba Volume 1 Number 418
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VIll. The Caendar
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Rav Saadyah Gaon said that the generation [of Tzadok and Baiisus] and the Bais Din of
Antigonus of Socho instituted the law [regarding the sighting of] the new moon on Rosh
Chodesh in order to counter the words of Tzodok and Baisus who criticized the Sages
regarding their calculations of the time of the new moon. Otzar HaGaonim Rosh
HaShana quoting Sefer Yesod Olam
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Rashi saw in the Y esod of Rabbi Saadyah that the moon at the end of its cycle is always
in the Southeast. The new moon is always in the Southwest. . . . Tosefos Rosh
HaShanah 20b
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Rav Saadyah Gaon swayed peopl e so that they quarreled regarding the [correct dates of]
the holidays. The people who lived in the land of Israel celebrated one day, and the
Babylonians, and those that followed them celebrated another day.  TheKaraite, Sahl
ben Matzliach

IX.  The Siddur of Rav Saadyah
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Xl.  Rav Saadyah, The Posek HaDor
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